




In terms of total expenses, we see that there is a slight increase of the administration 

expenses. However, the major increase is in the operations expenses, which includes 

the opening of the new office, the work done by TSE Consulting on the FITA Strategic 

Plan, the World Cup and related marketing, prize money and TV expenses. 

It has to be clear that the additional spending in these areas is an investment by FITA in 

its future.  Having said this, FITA will not be able to continue this amount of spending if 

no additional revenue is coming in. It is clear to the FITA Office and the FITA Executive 

Committee that 2007 and 2008 are critical in terms of the search for new commercial 

revenue to justify the increase in costs.

For the 2007 budget, certain cuts were necessary and financial procedures have been 

put in place to make sure that FITA will not run out of money in the future.
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Déménagement du siège de la FITA

LLes bureaux de la FITA ont été fermés la première semaine de juillet afin de permettre au 

personnel de déménager dans le tout nouveau siège de 336 m² que la FITA a acheté à la 

Maison du Sport Internationale. Une infrastructure dont sont propriétaires la Ville de Lausanne, 

le Canton de Vaud et le CIO avec pour objectif de réunir sous un même toit des organisations 

sportives internationales et des sociétés actives dans le domaine sportif, leur permettant ainsi 

d’entretenir des contacts, de partager leurs expériences et d’exploiter les synergies. 

Ressources humaines

Mayrilian Cruz Blanco a été engagée à plein temps en juillet comme Coordinatrice 

Développement et Entraînement.

Sandrine Blatter-Martinez a été engagée en tant que Coordinatrice des Evénements à 

temps partiel (40%), à partir du 1er janvier 2007.

Après ses trois mois de stages d’été au siège de la FITA, Alexey Vasilyev a été engagé 

à mi-temps en tant qu’Assistant au Développement externe pour les pays russophones 

d’Europe de l’Est. 

Les contrats des agents externes de la FITA (5 personnes au 31 décembre 2006) ont été 

revus pour être en conformité avec la loi suisse. 

 

Assurances

La procédure de révision des polices d’assurance de la FITA est en cours. Des mises à jour 

et des améliorations ont été effectuées à l’occasion du déménagement dans les nouveaux 

bureaux en juillet, plus particulièrement dans la couverture du matériel IT. Les assurances 

santé/perte de revenue du personnel ont aussi été optimisées. De nouvelles assurances 

ont été nécessaires pour les tenues stockées dans un entrepôt externe ainsi que pour les 

bannières et le matériel publicitaires utilisés lors des compétitions qui voyagent partout 

dans le monde.

5 recours ont été faites en 2006.

Réunions et Activités ConstitutionnellesRéunions et Activités Constitutionnelles
Congrès 

En mai 2006, un cahier des charges pour les organisateurs de Congrès a été réalisé et 

transmis aux organisateurs du Congrès 2007 de Leipzig.

Service “Corporate”Service “Corporate”
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FITA headquarters move

The FITA Office was closed the first week of July to allow the staff to move to its 

brand new, 336 square meter headquarters in the Maison du Sport International. The 

infrastructure, which is owned by the City of Lausanne, the Canton de Vaud and the IOC, 

was built with the objective of bringing together, under one roof, international sports 

organizations and active companies in the field of sports, allowing them to cultivate 

contacts, share experience and exploit synergies.

Human resources

Mayrilian Cruz Blanco was hired as full-time Development & Coaching Coordinator in 

July.

Sandrine Blatter-Martinez was hired as part-time Event Coordinator (40%), starting 1 

January 2007.

After his 3-month summer internship at FITA headquarters Alexey Vasilyev was hired 

as part-time external Development Assistant for Russian-speaking and Eastern 

Europe countries.

Contracts of the FITA external agents (five persons as of 31 December 2006) have 

been reviewed and harmonized in full compliance with Swiss law.

 

Insurance

The review process of FITA insurance policies is ongoing. Updates and 

improvements have been made on the occasion of the move to the new offices 

in July, in particular in the office IT equipment coverage. Also, staff health/loss 

of revenue insurances have been optimized. New insurance was required for 

the uniforms stored in an external warehouse and for the events publicity and 

advertising material that travels around the world.

Five claims were made in 2006.

Constitutional Meetings and ActivitiesConstitutional Meetings and Activities
Congress

In May 2006, a term of reference document for Congress organizers was completed and 

transmitted to the Organizers of the 2007 Leipzig Congress.

Corporate Services
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Réunions du Conseil et du Comité Exécutif

Le Bureau de la FITA a organisé 5 réunions du Comité Exécutif et 2 réunions du Conseil en 

2006.

Principes de gouvernance du Mouvement Olympique 

En septembre, la FITA a assisté au premier séminaire du CIO sur l’autonomie du 

Mouvement Olympique. Certaines instructions et principes généraux pour une bonne 

gouvernance, qui pourraient s’appliquer aux constitutions des dépositaires du Mouvement 

Olympique, devraient être envoyés par le CIO en suivi de ce séminaire. 

Réunions officielles de 2006

ComitésComités
Conseil de Discipline

Trois cas sont passés devant le Conseil de Discipline en 2006, deux sont clos et un est 

transmis au Congrès 2007.

Constitution & Règlements (C&R)

La mise en place du Livre de Règlements 2006 en français et en anglais a eu lieu 

au cours des deux premiers mois de l’année 2006. Une nouvelle présentation 

des addenda dans le format du Livre de Règlements a été éditée avec les textes 

d’application adoptés par le Conseil mais encore non approuvés par le Congrès. 

Comité Exécutif et Commission Consultative des Associations Continentales 14-janvier Lausanne (SUI)

Comité exécutif 12-février Istanbul (TUR)

Comité du Tir sur Cibles 13–14 avril Lausanne (SUI)

Comité des Juges 05-juin Antalya (TUR)

Comité Exécutif 09-juin Antalya (TUR)

Comité des Athlètes 09-juin Antalya (TUR)

Comité Exécutif 17-août Lausanne (SUI)

Comité et Commission Consultative des Associations Continentales 19–20 août Lausanne (SUI)

Comité Médical et Sciences du Sport 17–18 octobre Merida (MEX)

Comité Exécutif 24-octobre Los Angeles (USA)

Comité Exécutif 17-novembre Istanbul (TUR)

Conseil 18–19 novembre Istanbul (TUR)

Comité des Juges 2-3 décembre Oslo (NOR)
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Executive & Council Meetings

The FITA Office organized five Executive Committee and two Council meetings in 2006.

Olympic Movement governance principles 

In September, FITA attended the first IOC Seminar on the autonomy of the Olympic 

Movement. As follow-up to this seminar, the IOC will provide some common principles 

and guidelines for good governance that could become part of Olympic Movement 

stakeholders’ constitutions.

Official meetings held in 2006

CommitteesCommittees
Board of Justice

The Board of Justice handled three cases in 2006—two were closed and one has been 

forwarded to the 2007 Congress.

Constitution & Rules (C&R)

In the first two months of 2006, the 2006 Rule Book was implemented in French 

and English. A new addendum presentation in the Rule Book format has been 

edited for the bylaws adopted by Council, but not yet approved by Congress.

Executive Committee and Continental Advisory Board 14-Jan Lausanne (SUI)

Executive Committee 12-Feb Istanbul (TUR)

Target Committee 13-14 Apr Lausanne (SUI)

Judges Committee 05-Jun Antalya (TUR)

Executive Committee 09-Jun Antalya (TUR)

Athletes Committee 09-Jun Antalya (TUR)

Executive Committee 17-Aug Lausanne (SUI)

Council & Continental Advisory Board 19-20 Aug Lausanne (SUI)

Medical & Sport Sciences Committee 17-18 Oct Merida (MEX)

Executive Committee 24-Oct Los Angeles (USA)

Executive Committee 17-Nov Istanbul (TUR)

Council 18-19 Nov Istanbul (TUR)

Judges Committee 2-3 Dec Oslo (NOR)
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L’administration des rapports C&R inclut la consultation, le travail de liaison, les 

traductions et les publications en relation avec le C&R, les comités concernés et les 

contacts avec le bureau. En 2006, les textes suivants ont été publiés : 

12 textes d’application 

10 interprétations officielles 

13 « Questions fréquemment posées »

Médical & Sciences du Sport (MSSC)

Livre « Médecine et Science du Sport dans le Tir à l’arc »

Le Comité souhaiterait avoir la seconde édition publié dans la série des livres médicaux 

par le CIO. L’identification de chapitres possibles et des contributions externes ont 

commencées. 

L’objectif du MSSC est d’avoir une date définitive de publication entre janvier 2008 et au 

plus tard les Jeux Olympiques de Beijing. 

La COPARCO a demandé la permission de traduire le livre actuel en espagnol et d’avoir 

200 copies publiées et distribuées gratuitement à ses Membres. 

Etude sur les blessures

Le Comité assure un suivi de 26 archers ayant déclaré une blessure lors des 

Championnats du Monde Junior en extérieur à Lilleshall en 2004, lors d’entretiens en 

face à face ou téléphoniques. Une session de travail lors de la réunion d’octobre 2006 

du MSSC a permis de mettre à jour le questionnaire. Après cela les membres du MSSC 

ont pu commencer immédiatement leur travail sur le terrain auprès de 10 archers lors 

des Championnats de Mérida. Les 16 autres entretiens sont en cours et un rapport sera 

préparé courant 2007. 

 

Consultations et coopération avec les autres Comités 

A la demande du Dr Ergen, Nancy Littke a pris sa place au Comité Jeunesse et 

Développement.

Le Dr Ergen a participé les 28 et 30 octobre au Séminaire d’Entraînement EMAU de 

3ième niveau à Ankara (TUR).

Le MSSC a été officiellement consulté sur une interprétation C&R concernant les 

changements de sexe. Le MSSC remercie aussi le Conseil de la FITA pour l’adoption 

du Code Médical du Mouvement Olympique en tant que texte d’application dans les 

Règlements FITA. 

Services Médicaux lors des compétitions 

Le Comité a fourni une mise à jour du chapitre du manuel des organisateurs sur les 

missions du service médical lors des compétitions FITA, et sur le mandat des membres du 

MSSC lorsqu’ils sont présents lors de compétitions. 
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The administration of C&R proceedings includes consultation, liaison work, 

translations and publications in liaison with C&R, relevant Committees and Office 

liaisons. In 2006, the following were published:

12 bylaws

10 official interpretations

13 Frequently Asked Questions

Medical & Sport Sciences (MSSC)

“Sport Medicine and Science in Archery” Book

The Committee wishes to have the second edition published in the series of the IOC 

medical books. Identification of possible chapters and external contributions has 

started.  The MSSC goal is to have it published January 2008, or before the Beijing 

Olympic Games at the latest.

COPARCO has requested permission to translate the current book into Spanish and to 

have 200 copies published and delivered for free among COPARCO Members. 

Injury Survey

The Committee ensures follow up—with face to face or phone interviews—of the 26 

archers who declared injuries at the Junior Outdoor World Championships in Lilleshall 

in 2004. A working session during the October 2006 MSSC meeting allowed an update 

of the questionnaire and the MSSC members were able to start their work immediately 

with 10 archers on the field at the Championships in Merida. The 16 other interviews 

are ongoing, and a report will be prepared in the course of 2007.

 

Consultations and cooperation with other Committees

Nancy Littke has taken over Dr Ergen’s position in the Youth & Development 

Committee, at his request.

Dr Ergen participated in the 28-30 October EMAU 3rd Level Coaching Seminar in 

Ankara (TUR).

The MSSC was officially consulted on one C&R interpretation concerning sex 

reassignment. The MSSC thanks the FITA Council for the adoption of the Olympic 

Movement Medical Code as a bylaw in the FITA rules.

Medical Services at events

The Committee has provided an update of the FITA Organizers’ manual chapter on the 

mission of the medical services at FITA events, as well as the terms of reference for 

MSSC members when present at events.
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Réunion du CIO des Présidents des Commissions médicales des Fédérations 

Internationales Olympiques 

Le Dr Ergen a représenté la FITA à cette réunion qui s’est déroulée le 13 septembre 2006 à 

Lausanne. Dans son rapport, il a souligné les préoccupations de beaucoup de FIs au sujet 

de l’antidopage et plus particulièrement sur la gestion des TUE. Il note que l’utilisation des 

bétabloquants, cannabinoïdes et anxiolytiques comme drogues permettant d’améliorer les 

performances est aussi un problème partagé avec quelques autres FIs.

Antidopage 

L’implication des Membres du MSSC dans le domaine de l’antidopage a été inclue dans la 

section antidopage de ce rapport. 

Ski Arc

L’hiver 2006 a été la première saison où la discipline était de nouveau sous autorité  de la FITA 

après 4 ans sous celle de la Fédération Internationale de Biathlon (IBU). Un circuit de Coupe 

du Monde a été mis en place avec 3 épreuves en Allemagne, Italie et Russie. La Russie est le 

pays leader dans cette discipline, avec une énorme avance sur les autres nations en termes de 

niveau, popularité et participants. Au total, 40 hommes et 15 femmes de 6 pays ont participé 

aux Coupes du Monde 2006, ce qui était trop peu pour vouloir considérer la mise en place 

d’un circuit de Coupe du Monde pour 2007. 

La discipline faisait partie, avec 4 autres sports d’hiver non-olympiques, d’une première étude 

par la Commission du Programme des Jeux Olympiques d’hiver du CIO. Sans surprise elle n’a 

pas été retenue à ce niveau, cependant elle sera régulièrement évaluée par le CIO.

En août 2006, le Conseil de la FITA a donné au ski arc une nouvelle chance pour une possible 

croissance au cours des prochaines années, attribuant les Championnats du Monde 2007 à 

la ville de Khanty-Mansiysk (RUS). Comme il n’y a pas de Coupe du Monde prévue en 2007, la 

FITA a encouragé dans chaque pays les organisateurs de compétition de ski arc d’ouvrir les 

inscriptions aux participations étrangères. 

Un rapport de la FITA a montré l’intérêt de la discipline dans certains autres pays russophones 

(KAZ, pays baltes, GEO, TAJ). La FITA sert de contact pour un certain nombre de particuliers qui 

souhaite développer cette discipline (NOR, SWE, ARG, CAN, GBR…). Elle encourage les liaisons 

entre ces particuliers et les MAs, et assiste la mise en place de procédures de reconnaissance 

et la coopération avec d’autres parties prenantes. La mise à jour des outils sur le « comment 

débuter », sur des conseils d’entraînement ainsi qu’une réflexion sur le développement des 

cibles, etc.…. est en cours. 

Femmes dans le sport

En juin, le Bureau de la FITA a assisté au Séminaire de Gestion pour les Femmes organisé par 

le CIO et l’Académie Internationale des Sciences et Technologies du Sport (AISTS).
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IOC meeting of Olympic If’s Medical Commissions Chairpersons

 Dr Ergen represented FITA at this meeting held on 13 September, 2006 in Lausanne. In 

his report he emphasized the concerns of many If’s with anti-doping matters and TUE 

management in particular. Beta blockers, cannabinoids and the use of anxyolitics as 

performance-enhancing drugs are also issues shared with a few other IFs.

Anti-Doping matters

MSSC members’ involvement in anti-doping matters has been included in the Anti-

Doping section of this report.

Ski Archery

The winter of 2006 was the first season for FITA to manage the discipline of Ski Archery 

after 4 years under the authority of the International Biathlon Union (IBU). A World Cup 

circuit took place with 3 events in Germany, Italy and Russia. Russia is the leading 

country in the discipline, with a huge gap compared to other nations in terms of level, 

popularity and participants. In total, 40 men and 15 women from 6 countries took part 

in the 2006 World Cup—too few participants to consider a World Cup circuit in 2007.

The discipline was included in the initial review by the IOC Winter Olympic Games 

2014 Programme Commission along with four other non-Olympic winter sports. Not 

surprisingly, it was not retained at this stage, but it will be regularly monitored by the 

IOC.

In August 2006, FITA Council gave ski archery a new chance for possible growth in the 

next few years, by granting the World Championships in 2007 to Russia. Since there 

will be no World Cup in 2007, FITA has encouraged national-level ski archery event 

organizers to open their events to foreign participation.

A FITA report indicates there is interest in the discipline in some other Russian-speaking 

countries (KAZ, Baltic States, GEO, TAJ). FITA acts as a contact point for a number of 

individuals wishing to develop this discipline (NOR, SWE, ARG, CAN, GBR), encourages 

liaisons with individuals and MAs, and assists in the recognition processes and 

cooperation with other stakeholders. The updating of tools on “how to start,” coaching 

tips, target development, etc., is ongoing.

Women in Sport

In June, FITA Office attended the Management Seminar for Women organized by the IOC 

and the Académie Internationale des Sciences et Technologies du Sport (AISTS)
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Comités des Juges

Séminaire et Conférence des Juges 

Les 28 et 29 décembre 2006 a eu lieu un séminaire des juges FITA à Auckland, NZL. Le but 

de ce séminaire était de sélectionner et d’entraîner des juges appuyés par leur pays et leur 

Associations Continentales et examinateurs pour leur octroyer le statut de Juge Continental 

Accrédité FITA (FITA-CJ). Les conférenciers étaient Morten Wilmann, membre du Comité des 

Juges FITA, et Susanne Womersley, liaison de l’Association Continentale de l’Océanie (OAC) 

avec le Comité des Juges FITA. Onze Juges Continentaux étaient inscrits, 9 ont passé l’examen 

et sont devenus FITA-CJ, 2 ont échoué et sont restés Juges continentaux.

Le séminaire était immédiatement suivi par une conférence de deux jours pour les Juges 

Internationaux FITA, les 30 et 31 décembre. Les principaux sujets couverts ont été les défis 

de l’arbitrage moderne, les procédures d’arbitrage, avec une présentation de Mr. Rocky 

Bester, Producteur des Compétitions FITA, sur “la présentation d’un événement de tir à l’arc” et 

comment le rôle de juge s’inscrit dans l’objectif général de la présentation des sports. 

Le nombre actuel de juges est le suivant : 

64 FITA-IJ, 2 FITA-IJc, 45 FITA-CJ, 10 Juges Emérites, 13 Juges honoraires, 20 juges 

récompensés par le Comité.

La lettre d’information des Juges 

Le Comité des Juges a édité et publié deux lettres d’information en 2006, une en avril (n° 64) et 

une autre en novembre (n° 65), avec des études de cas et d’autres informations utiles. 

Ré-accréditation des Juges 

En 2007, avant le Congrès, il y aura une autre procédure de ré-accréditation. 

Comité des Athlètes 

Les Membres du Comité des Athlètes ainsi que le Coordinateur des Elections du Comité 

des Athlètes se sont réunis lors de la Coupe du Monde à Antalya afin de discuter en autre 

du futur du Comité et de la procédure d’élection du nouveau Comité qui aura lieu à Leipzig, 

en Allemagne, à l’occasion des Championnats du Monde de Tir sur cibles en extérieur. Une 

réunion de suivi est prévue en février 2007 afin de finaliser la procédure de l’élection. 

AntidopageAntidopage
L’évolution de l’activité antidopage de la FITA en 2006 comprend: 

La sous-traitance de l’administration des autorisations pour usage thérapeutique (AUT) par 

le prestataire suédois de service antidopage (IDTM)

Une diminution du nombre des résultats d’analyse anormaux (6 contre 24 en 2005)

Davantage de tests effectués lors des compétitions ce qui est la conséquence de la 

création récente de Coupe du Monde de Tir à l’arc.

fi
ta

 •
 2

0
0

6
 R

a
pp

o
r

t 
An

n
u

el

70



Judges Committee

Judges Seminar and Conference

There was a FITA Judges Seminar conducted in Auckland, NZL 

from 28th to 29th December 2006. The scope of the Seminar 

was to select and train judges supported by their Member 

Associations and Continental Associations by awarding the FITA-

Accredited Continental Judge (FITA-CJ) status. The lecturers and 

examination board was composed of Morten Wilmann, member of 

the FITA Judges Committee, and Susanne Womersley, Oceania Archery Confederation liaison 

to the Judge Committee. Eleven Continental Judges were registered, nine passed the exam 

and became FITA-CJ, and two failed and remain OAC Continental Judges.

The seminar was immediately followed by a two-day conference for FITA International Judges, 

from 30th to 31st December. The main subjects covered were challenges of modern judging 

and judging procedures, with a presentation made by Mr. Rocky Bester, FITA’s Events 

Producer, on “sports presentation in Archery” and how the role of the Judge fits within the 

overall aim of sports presentation. 

The current number of Judges is as follows: 

64 FITA-IJ, 2 FITA-IJc, 45 FITA-CJ, 10 Judges Emeritus, 13 Honorary Judges, 20 Judges 

Committee awards.

Judges Newsletter

The Judges Committee edited and published two newsletters in 2006, one in April (no 64) 

and another in November (no 65), with case studies and other useful information.

Judges Re-accreditation

There will be a new re-accreditation process in 2007, before Congress.

Athletes Committee

The Athletes Committee Members and the Athletes Committee Election Coordinator met 

during the Antalya World Cup to discuss, among other subjects, the future of the Committee, 

and the procedure of the new Committee’s election, to take place in Leipzig, Germany, on 

the occasion of the Outdoor World Championships. A follow up meeting is planned to be held 

in February 2007 to finalize the procedure of the election.

Anti-DopingAnti-Doping
The evolution in the FITA anti-doping activity in 2006 includes:

The outsourcing of the Therapeutic Use Exemptions (TUE) administration to the Swedish 

anti-doping services provider IDTM,

Judges NZL
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Une augmentation des “non présentations” lors des tests effectués hors compétition sur 

les athlètes du groupe cible d’athlètes de la FITA.

Le Groupe Cible d’Athlète de la FITA 2006 (RTP)

Au 31 décembre 2006, il était composé de 127 athlètes (60 hommes et 67 femmes) issus de 

39 pays. En septembre 2006, les 22 jeunes athlètes bénéficiaires des Bourses Viva America 

ont été ajoutés au RTP. 

Gestion de la localisation des athlètes

Chaque trimestre la Coordinatrice du Bureau de la FITA gère les localisations de cette façon:

Premier appel à tous les archers et AM pour leur apprendre qu’ils peuvent soumettre, avec 

un mois de délai, la localisation pour le trimestre suivant. 

Après un mois, un rappel est envoyé à tous ceux qui n’ont pas encore soumis ces 

informations. 

Une semaine après un second rappel est envoyé à ceux qui n’ont pas répondu au premier 

rappel. 

Ensuite, le trimestre commence, et des avertissements officiels sont envoyés à ceux qui 

n’ont pas répondu avant le 15 du premier mois du trimestre. 

Toutes les localisations reçues sont envoyées à l’Agence Mondiale Antidopage (AMA) et au 

responsable du service de test de la FITA pour le programme de tests hors compétition.

En 2006, nous avons atteint et ce pour la première fois un quota de 100% de réponses pour 

un des trimestres de l’année. Le quota habituel de réponses est cependant très bon, toujours 

entre 89% et 95%.

La FITA a rapportée à l’AMA les problèmes rencontrés avec les standards du Code Mondial 

Antidopage tels que le retrait des compétitions de certains athlètes, la non soumission des 

localisations et les tests manqués. 

ADAMS (Anti-Doping Management System)

Mis en place, mais non obligatoire en 2006, 60% des archers du RTP ont utilisé ce système 

facilement et avec succès. Une formation a eu lieu lors de la Coupe du Monde à Antalya, 

ouverte à tous les archers et entraîneurs intéressés, bien que plus particulièrement axée 

sur les archers du RTP.  L’assistance était nombreuse, environ 50 archers, entraîneurs et 

représentants des AM. D’autres formations sont planifiées pour 2007 pendant les grandes 

compétitions.  

Comme à partir du 1er janvier 2007, il est obligatoire d’utiliser ADAMS pour le partage des 

localisations. Les formulaires papiers ne sont plus acceptés à moins qu’il ne s’agisse des 

coordonnées des équipes. 
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A decrease in the number of Adverse Analytical Findings (AAF) - 6 against 24 in 2005.

More in-competition tests conducted, as a consequence of the newly created Archery 

World Cup.

An increase in the “no-shows” occurring on out-of-competition testing attempts on FITA 

athletes in the Registered Testing Pool.

FITA Registered Testing Pool (RTP) 2006

As of 31 December 2006, the FITA RTP was composed of 127 athletes (60 Men and 67 

Women) from 39 countries. In September 2006, the 22 young Viva America Scholarships 

athletes were added in the RTP. 

Athletes Whereabouts Management

The FITA Office Coordinator handles whereabouts as follows for each quarter: 

First call to all archers and MAs to announce they can submit their whereabouts 

information for next quarter, with one month’s notice.

After one month, a reminder is sent to all those who have not given their information.

One week later, a second reminder is sent to those who have not answered the first 

reminder. 

Then, the period begins, and official warnings are sent to those who did not answer 

before the 15th of the first month of the quarter. 

All whereabouts received are forwarded to the World Anti-Doping Agency (WADA) and the 

FITA testing service provider for out-of-competitions testing programs.

Once in 2006, we received, for the first time, 100% of the responses during one quarter. The 

usual response rate is very good, always between 89% and 95%.

FITA experienced some issues with the World Anti-Doping Code standards, such as athletes’ 

retirement, failure to submit whereabouts and missed tests. We have commented on those to 

WADA.

ADAMS (Anti-Doping Management System)

Implemented (but not mandatory) in 2006, 60% of RTP archers were using the system, with 

ease and success. One training meeting was held during the Antalya World Cup, which was 

open to all interested archers and coaches, however, it was aimed at RTP archers specially. 

The attendance was important—around 50 archers, coaches and MAs representatives. More 

training sessions are planned for 2007 during other major competitions.

As of the 1st of January 2007, it is mandatory to use ADAMS for whereabouts sharing. Paper 

forms are no longer accepted, except for team whereabouts. 
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La gestion des AUT

Avec IDTM assurant l’administration des AUT, chaque demande est passée en revue par 

un jury AUT composé de deux membres indépendants choisis par IDTM et du Président du 

MSSC de la FITA.

Le nombre de demandes d’AUT reçues en 2006, en comparaison à 2005:

La baisse importante du nombre de demandes peut s’expliquer par un plus grand nombre 

de procédures nationales mises en place, le coût de la gestion des AUT pour les athlètes de 

niveau national revenant désormais aux Associations Membres de la FITA. 

Parmi les 80 AUT reçues en 2006, 44 concernaient des athlètes internationaux et 36 des 

athlètes de niveau national. 

Lors de sa réunion d’octobre 2006 le MSSC de la FITA a considéré le problème de 

l’acceptation des AUT pour les bétabloquants et en est arrivé à une déclaration officielle 

sur les conditions pour lesquelles ces AUT seront accordées, en prenant en compte le 

niveau de l’athlète. 

L’harmonisation des politiques concernant les AUT reste un problème clé. Le Président 

du MSSC de la FITA a assisté à la réunion de l’AMA sur ce sujet en décembre mais les 

indications médicales communes sont toujours attendues.  

Programmes de Test

Tests hors compétition

En prenant en compte tous les programmes (FITA, AMA, Viva America ainsi que les tests 

requis par l’EMAU pour les participants aux Championnats Européens), 40% de tous les 

athlètes de la Liste Cible ont été testé hors compétition, contre 28% en 2005.

En compétition

En 2006, un total de 97 tests urinaires a été effectué : 50 tests lors de la Coupe du 

Monde récemment créée, et 47 tests sur l’ensemble des Championnats du Monde de 

Ski Arc, Championnats du Monde de Tir en campagne et Championnats du Monde Junior. 

Pour chacune des compétitions auxquelles un représentant de la FITA pour le Contrôle 

Antidopage était présent un rapport a été préparé. Pour de futures améliorations et 

clarifications dans les procédures, la mise en place de trois documents est prévue : 

scénarios de contrôle antidopage (en cours): « Questions/Réponses » adressés aux 

capitaines d’équipes, entraîneurs et athlètes, résumant différents types de situations 

pratiques. 

2005 2006 Evolution

AUT standard 80 35 – 56 %

AUT abrégées 56 45 – 20 %

TOTAL 135 80 – 41 %
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TUE Management

With IDTM ensuring the administration of the TUE, each application is reviewed by a 

TUE panel, which includes two independent members chosen by IDTM and the FITA 

MSSC Chairman.

Numbers of TUE applications received in 2006, compared to 2005:

The important decrease in the number of applications can be explained because 

more national procedures are in place. The cost of national level athletes’ TUE 

management has become at the charge of FITA MAs.

Among the 80 TUEs received in 2006, 44 referred to international athletes and 36 to 

national level athletes.

In its October 2006 meeting, the FITA MSSC considered the issue of the acceptance 

of TUE for beta-blockers and has come to an official statement on the conditions 

in which TUE for beta-blockers should be granted, taking into account the athlete’s 

level.

Consistency in TUE policies remains a crucial issue. The FITA MSSC Chairman 

has attended a WADA meeting on this topic in December, but common medical 

guidelines are still expected from WADA.

Testing programs

Out of competition tests

When taking into account all programs (FITA, WADA, Viva America and the tests 

requested by EMAU on participants in the European Championships), 40 % of all RTP 

athletes have been tested out of competition, against 28 % in 2005.

In competition

In 2006, a total of 97 urine tests were completed—50 tests at the newly created 

World Cup, and 47 tests together at Ski Archery, Field and Juniors Outdoor World 

Championships. A report has been prepared for each of the events in which a 

FITA Doping Control representative was present. For future improvements and 

clarifications in procedures, the implementation of three documents has been 

planned:

Doping control scenarios (ongoing): Q&A addressed to team captains, coaches 

and athletes, summarizing various kinds of practical situations.

2005 2006 Evolution

Standard TUEs 80 35 – 56%

Abbreviated TUEs 56 45 – 20%

TOTAL 135 80 – 41%
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résumé des procédures FITA de contrôle antidopage (en cours) sous forme d’un 

document interne qui décrira le rôle et les devoirs du représentant FITA du contrôle 

antidopage lors d’une compétition. 

le chapitre sur le contrôle antidopage dans le Manuel des Organisateurs FITA a été 

réalisé en octobre 2006. Ce document sera adressé aux organisateurs d’événement 

ainsi qu’aux candidats à l’organisation.

Compétitions continentales 

Coopération avec les Jeux asiatiques de Doha sur le protocole de contrôle antidopage 

sur place. La FITA a fourni les alcoomètres et les formulaires appropriés. 

Coopération avec l’EMAU pour une mission des tests hors compétition sur les athlètes 

ayant participé aux Championnats Européens à Athènes en septembre. 

Le MSSC a décidé de demander aux Associations Continentales de nommer une 

personne de liaison continentale officiel qui s’assurera que les contrôles antidopage 

sont effectués en accord avec les Règlements FITA lors des Championnats 

Continentaux et les tournois comptant pour le Classement Mondial. 

Gestion des résultats 

Aucun résultat d’analyse anormal (AAF) n’a été trouvé lors des compétitions FITA  2006. 

Nous avons été prévenus de 6 AAF au niveau national (voir tableau ci-dessous). Le 

problème des décisions concernant les sanctions prises en France, qui n’étaient pas en 

accord avec le Code Mondial Antidopage et les Règlements FITA Antidopage a été résolu 

grâce au dialogue et à une bonne coopération entre la FITA, la Fédération Française de Tir 

à l’arc et le Ministère français des Sports.  

La FITA a nommé le Dr Jim Carrabre (CAN) et le Dr Peter Jenoure (SUI) dans son jury 

Antidopage, en remplacement et à la demande des Dr Ergen et Hibner, Membres du MSSC, 

ce qui rend cet organe disciplinaire plus indépendant de la FITA. 

Autres activités antidopage 

Alexey Vasilyev, stagiaire cet été à la FITA, a réalisé une enquête auprès de 8 fédérations 

russophones, qui montre qu’il n’existe quasiment aucune activité antidopage dans ces 

pays. 

La FITA a assisté au symposium de l’AMA dédié aux FIs en avril et y a fait une présentation 

sur notre coordination avec les Agences Nationales Antidopage. En cours d’année 2006, 

la FITA a été impliquée dans des projets et activités de l’AMA tels que la préparation du 

prochain symposium des FI, le projet IFADO visant à créer une organisation qui pourrait 

aider les petites FI à se plier au Code – abandonné à la fin 2006, le développement du 

système ADAMS et la procédure de révision du Code Mondial Antidopage. 

Des sessions d’information sur le contrôle antidopage se basant sur des outils de 

formation de l’AMA ont été mises en place avec la coopération des membres du MSSC 

pendant les Championnats du Monde Junior de Tir à l’arc en extérieur à Mérida (MEX), en 

octobre.
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FITA doping control procedures summary (ongoing), an internal document 

which will describe the role and duties of the FITA doping control 

representative at an event.

The doping control chapter in the FITA Organizers manual, completed in 

October 2006, which is addressed to event organizers and bidders.

Continental competitions

Cooperation with Doha Asian Games on the protocol for the doping control 

there—FITA has provided its alcometers and related forms.

 Cooperation with EMAU for an out-of-competition testing mission on 

participant athletes at the European Championships in Athens in September.

The MSSC has decided to ask Continental Associations to nominate an 

official continental liaison who will ensure that doping controls are conducted 

according to the FITA rules at Continental Championships and World Ranking 

Tournaments.

Results management

No Adverse Analytical Finding (AAF) was found in FITA competitions in 2006.

We have been aware of six AAF at the national level (see table below). The issue 

of the decisions on sanctions made in France, not being in compliance with the 

World Anti-Doping Code and the FITA Anti-Doping rules, has been solved thanks to 

the dialog and good cooperation between FITA, the French Archery Federation and 

the French Ministry of Sport. 

FITA has appointed Dr Jim Carrabre (CAN) and Dr Peter Jenoure (SUI) to its Anti-

Doping Panel, to replace and at the request of Dr Ergen and Dr Hibner, Members 

of the MSSC, thus making this disciplinary body more independent from FITA. 

Other anti-doping activities

The FITA summer intern Alexey Vasilyev has conducted a survey among eight 

Russian-speaking federations which shows almost no anti-doping activity in these 

countries.

FITA attended the WADA IFs symposium in April and has made a presentation 

there on our coordination with National Anti-Doping Agencies. In the course of 

2006, FITA has also been involved in WADA projects and activities such as the 

preparation of the next IFs symposium, the IFADO project, which aims to build 

an organization which could help small IFs become Code compliant—abandoned 

at the end of 2006, the ADAMS development, and the World Anti-Doping Code 

revision process.

Anti-Doping information sessions based on WADA education tools were conducted 

with the cooperation of the MSSC members during the Junior Outdoor World 

Championships in Merida (MEX), in October. 
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Résultats d’analyse anormaux rapportés à la FITA en 2006

Code Echantillon Substance Classe
Date 

Echantillon
Pays Sexe Age Conclusions

37/03_314522 cannabis Cannabinoïdes 3/4/2006 FRA M 22
6 mois de suspension 
avec 3 mois de sursis

220/06_326181 norfenfluramine Stimulants 6/25/2006 FRA M 53
3 mois de suspension 
avec 2 mois de sursis

2125805 cannabis Cannabinoïdes 8/6/2006 ITA M 41 3 mois de suspension

A905410 furosemide Diurétiques 8/15/2006 NOR F 52
Sans suite 

( avec AUT valide )

A712244 cannabis Cannabinoïdes 9/16/2006 ESP ? ? Test non valide 

14/10_315261 hydrochlorothiazide Diurétiques 10/1/2006 FRA M 60 Avertissement et réprimande 

Anti-Doping AAF 2006 Feb 07Anti-Doping AAF 2006 Feb 07

The World Cup is over; see you soon
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Anti-Doping AAF 2006 Feb 07

2006 Adverse Analytical Findings reported to FITA

Code Echantillon Substance Classe
Date 

Echantillon
Pays Sexe Age Conclusions

37/03_314522 cannabis Cannabinoïdes 3/4/2006 FRA M 22
6 mois de suspension 

avec 3 mois de sursis

220/06_326181 norfenfluramine Stimulants 6/25/2006 FRA M 53
3 mois de suspension 

avec 2 mois de sursis

2125805 cannabis Cannabinoïdes 8/6/2006 ITA M 41 3 mois de suspension

A905410 furosemide Diurétiques 8/15/2006 NOR F 52
Sans suite 

( avec AUT valide )

A712244 cannabis Cannabinoïdes 9/16/2006 ESP ? ? Test non valide 

14/10_315261 hydrochlorothiazide Diurétiques 10/1/2006 FRA M 60 Avertissement et réprimande 

World Record for the Dutch Compound Team
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La FITA a mandaté la société HTR afin de produire :

Des highlights (magazines) TV 

Des bulletins d’informations

Des images à diffuser sur écran géant lors de chaque Coupe et Championnat  du Monde en 

2006.

L’Equipe HTR (FITA TV) se compose de 10 personnes et de 6-7 caméras. Ils ont assuré la qualité, la 

cohérence ainsi que l’approche sportive journalistique de nos highlights TV. 

La qualité de ces highlights a été vantée par l’European Broadcasting Union (EBU) et toutes les 

autres chaînes de TV auxquelles nous avons parlé pendant l’année, y compris lors du récent Sportel 

à Monaco.

Pour chaque compétition nous avons produits:

Des highlights officiels de 26 min pour une diffusion mondiale

Des highlights officiels de 52 min pour une diffusion mondiale (sauf pour Porec, Göteborg)

Des bulletins d’informations de 3 min des finales individuelles pour une diffusion mondiale

Environ 4 heures d’images diffusées sur écran géant et sur notre Web TV : www.archery.tv 

Un documentaire de 5-7 min mandaté pour des chaînes TV comme Trans World Sport, Gillette 

Word Sports et Sports Unlimited.

Nous avons mandaté une étude à deux sociétés : Dominique Curchod Multimedia AG (Monaco) 

ainsi qu’à TVnewsdata (Londres), afin de connaître l’impact sur les téléspectateurs. 

Nous sommes très heureux d’annoncer pour 2006 une estimation de 889 millions de 

téléspectateurs cumulés de part le monde qui se répartissent comme suit :

Avec la couverture des infos	 565’000’000	 spectateurs

Par programmation acquise	 132’000’000	 spectateurs

Avec les highlights réguliers 	 192’000’000	 spectateurs

Soit au total 	 889’000’000	 spectateurs

A) En résumé 

La couverture par les informations 

Europe	 79’000’000	 spectateurs

Moyen-Orient	 7’600’000	 spectateurs 

Afrique	 16’000’000	 spectateurs 

Asie	 417’000’000	 spectateurs 

Amérique du Sud	 44’000’000	 spectateurs 

Amérique du Nord	 N/A

Programmation acquise : Direct / Highlights / Magazine (sur 400 chaînes TV) : 56 heures au total

De part le monde	 132’000’000	 téléspectateurs 

Couverture TV FITACouverture TV FITA
FITA’s TV Producer Cedric Roger in full action
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In 2006, FITA mandated the company HTR to:

Produce TV highlights

Produce news items

Provide to the giant video screen a feed for each of the World Cups and World 

championships.

The HTR team (FITA TV) is composed of ten persons and 6-7 cameras. They have ensured the 

quality, the consistency, as well as a sports-journalism approach to our TV highlights.  The 

European Broadcasting Union (EBU) and all the other TV stations we have talked to during the 

year—including the recent Sportel in Monaco—praised the quality of the highlights.

For each event, the production included:

Official 26-minute highlights for worldwide broadcast.

Official 52-minute highlights for worldwide broadcast (except Porec and Göteborg).

Three-minute newscasts of individual finals for worldwide broadcast.

Approximately four hours of images on giant screen and on our web TV: 

www.archery.tv. 

A 5-7 minute documentary mandated to TV channels such as Trans World Sport, Gillette 

Word Sports and Sports Unlimited.

We have signed a contract with Dominique Curchod Multimedia AG (Monaco) and Tvnewsdata 

(London) to study the impact on viewership.

We are very happy to announce an estimated 889,000,000 cumulative viewers worldwide in 

2006 as follows:

With news coverage	 565,000,000	 viewers

By acquisition programming	 132,000,000	 viewers

With regular TV highlights 	 192,000,000	 viewers

Total 	 889,000,000	 viewers

A) Summary

News coverage

Europe 	 79,000,000	 viewers

Middle-East 	 7,600,000	 viewers 

Africa	 16,000,000	 viewers 

Asia	 417,000,000	 viewers

South America	 44,000,000	 viewers 

North America	 N/A

Acquisition programming: Live / Highlights/ Magazine (in 400 TV channels): 56 hours in total

World wide	 132,000,000	 viewers 

FITA TV Coverage
Rocky Bester - FITA’s Show Director
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Distribution EBU, reprise au minimum par 15 chaînes TV avec série de 5 épisodes 

et les Championnats du Monde de Göteborg:  35 heures à la première diffusion. (TV 

highlights réguliers)

De part le monde: 	 192’000’000	 téléspectateurs

Total 2006: 92 heures de diffusion

De part le monde: 	 889’000’000	 téléspectateurs

B) Détails de la couverture par les informations

A notre demande en Europe et en Asie, le bureau des informations d’Eurovision à 

Genève a demandé un retour à ses membres afin de vérifier l’utilisation faite des 

informations. 

Il apparaît de ces retours - qui ne sont pas exhaustifs mais qui donnent de bonnes 

indications pour une évaluation - que beaucoup de chaînes ont utilisé le matériel 

envoyé quant il était question de leurs propres athlètes. La qualité des images, la 

vitesse de distribution (essentielle), la justesse des informations supplémentaires 

que nous avons pu envoyer par Vsat (courriel sécurisé), accessibles pratiquement en 

temps réel, sont généralement appréciées. 

Le nombre total de contacts pour les rapports concernant les informations seulement 

la Coupe du Monde est de 564’000’000 (dont 186’000’000 uniquement pour la 

Chine). 

En Europe et en Russie, le nombre total de contacts établis atteint 78’000’000. 

En Asie, il atteint 417’000’000 (dont 161’000’000 pour la Chine et 196’000’000 pour 

l’Inde). 

En Amérique du Sud il atteint 156’000’000. 

Pour les réseaux URTNA (Afrique sub-saharienne) nous n’avons aucun retour 

significatif et à l’exception de l’Afrique du Sud il est difficile d’évaluer les 

répercussions. Notre estimation pour le continent est de 16’000’000 contacts. 

Pour les réseaux ASBU (Moyen Orient et Maghreb), nous n’avons aucun retour 

significatif et il est difficile d’évaluer les répercussions. Notre estimation pour cette 

région est de 7’600’000 contacts.

C) Détails des Directs / Highlights / Magazine (plus de 400 
chaînes TV) : 56 heures au total (programmation acquise)

Sports Unlimited: Sports Unlimited est un magazine distribué dans le monde entier à 15 

diffuseurs et qui a une audience hebdomadaire mesurée de 5’000’000 téléspectateurs 

qui peut atteindre 395’000’000. En 2006, la FITA a eu 3 épreuves couvertes par Sports 

Unlimited (6 minutes pour chacune). Nos contacts à travers cette diffusion ont été de 

15’000’000.

Gillette World of Sports: Gillette World of Sports est un magazine distribué dans le monde 

entier à 390 diffuseurs, il touche chaque semaine 495’000’000 foyers soit environ 
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EBU distribtion to 15 TV channels taking the five-episode series and Göteborg World 

Championships: 35 hours of first-run broadcast (regular TV highlights)

World wide	 192,000,000	 viewers 

Total 2006: 92 hours of broadcast

World wide	 889,000,000	 viewers 

B) Details of the news coverage

In Europe and Asia, at our request, the Eurovision news desk in Geneva asked for 

feedback from its members to check on the use made of the news.

It appears that, from this feedback—which is not exhaustive but gives considerable 

elements for evaluation—many channels made use of the material sent when 

related to their own athletes. There is general appreciation for the quality of the 

images, the speed of distribution (crucial) and the accuracy of the supplementary 

information that we were able to send by Vsat, also, for the FITA press releases, 

which are accessible practically in real time.

The total number of contacts for the news reports just for the FITA World Cup is 

564,000,000 (in China – 186,000,000).

In Europe and Russia, the total number of contacts made comes to 78,000,000. 

In Asia, the total number of contacts is 417,000,000 (in China – 161,000,000 and 

India – 196,000,000). 

In South America, the number of contacts made comes to 156,000,000. 

For the URTNA networks (Sub-Saharan Africa) we have had no significant feedback 

and it is difficult to evaluate the results, except for South Africa. Our estimate for 

the continent is 16,000,000 contacts. 

For the ASBU networks (Middle East and the Maghreb), we have had no significant 

feedback and it is difficult to evaluate the results. Our estimate for this region is 

7,600,000 contacts.

C) Details of acquisition programming : Live / Highlights / 
Magazine in 400 TV channels: 56 hours in total

Sports Unlimited: Sports Unlimited, a magazine distributed worldwide to 15 

broadcasters, has a weekly measured audience of 5,000,000 viewers and a reach of 

395,000,000. In 2006, FITA had three events covered by Sports Unlimited, each six 

minutes in duration. Our contacts through this distribution are 15,000,000.

Gillette World of Sports: Gillette World of Sports, a magazine distributed worldwide 

to about 390 broadcasters, has a weekly reach of 495,000,000 households—

approximately 1,286,000 viewers. Estimated contacts for each weekly show are 

50,000,000 (first-run and reruns). In 2006, FITA had one five-minute event covered by 

GWS. Our estimated contacts are 25,000,000.
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1’286’000 téléspectateurs. Les contacts estimés pour chaque émission hebdomadaire 

sont de 50’000’000 (premières diffusions et rediffusions). En 2006, la FITA a eu une 

épreuve couverte par GWS pendant 5 minutes. Nos contacts estimés sont de 25’000’000.

Trans World Sports: Trans World Sports est un magazine distribué dans le monde 

entier par 60 diffuseurs. TWS touche chaque semaine 223’000’000 foyers soit environ 

572’000’000 spectateurs. Les contacts estimés pour chaque émission hebdomadaire sont 

de 25’000’000 spectateurs (première diffusion et rediffusions). En 2006, la FITA a eu une 

épreuve couverte par TWS pour 15’000’000 contacts.

Acquisition live, highlights 

En tout, la FITA a atteint 132’000’000 contacts par temps d’antenne acquis, y compris la 

diffusion en direct de la Finale de la Coupe du Monde sur Eurosport, les highlights de fin 

d’année sur Eurosport et les 5 (première diffusion et rediffusions) highlights sur ESPN Star 

Asia. Ces chiffres sont une exposition garantie.

Nous avons eu aussi une diffusion en direct sur TRT de la Coupe du Monde à Antalya.

D) Détails de la diffusion EBU reprise par 15 chaînes TV avec une 
série de 5 épisodes pour la Coupe du Monde et les Championnats 
du Monde de Göteborg : 35 heures de première diffusion (TV 
highlights réguliers)

La FITA et EBU ont géré leurs propres diffusions dans le monde entier pour des émissions 

indépendantes de 26 minutes et 52 minutes produits pour chaque épreuve et distribués 

à 300 diffuseurs. 15 chaînes de TV ont demandé à EBU de télécharger le signal et 

enregistrer les émissions : ART Middle-East, RTVE Spain, Fox South America, Fox Middle-

East, CT Czekia, ASBU pour l’ensemble des TV du Moyen Orient en tant qu’union de 

diffuseurs, Fox Australia, Croatian TV, Sport+ France, Zee India, Doordarshan, RAI Italy, 

RTR Russia, ESS Singapore, TRT Turkey, CCTV China.
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Trans World Sports: Trans World Sports—a magazine distributed worldwide to about 

60 broadcasters—has a weekly reach of 223,000,000 households, approximately 

572,000,000. Estimated contacts for each weekly show are 25,000,000 viewers (first-

runs and reruns). In 2006, FITA had one event covered by TWS for 15,000,000 contacts.

Live, Highlights acquisition

All together, FITA reached 132,000,000 contacts through airtime acquisition, including 

the World Cup Final Live broadcast on Eurosport, the end-of-year-highlights on Eurosport 

and the 5x (first-run and rerun) highlights on ESPN Star Asia. These figures indicate 

guaranteed, not projected exposure. 

We also had live distribution on TRT of the Antalya World Cup.

D) Details of EBU distribution to 15 TV channels taking the five 
World Cup series events and Göteborg World Championships: 35 
hours of first-run broadcast (regular TV highlights)

FITA and EBU managed their own TV distribution worldwide for stand-alone 26-minute 

and 52-minute shows produced on each event and distributed to 300 broadcasters 

all over the world. Fifteen TV stations requested from EBU to downlink the signal and 

record the shows: ART Middle-East, RTVE Spain, Fox South America, Fox Middle-East, 

CT Czekia, ASBU for all Middle East TV as broadcaster Union, Fox Australia, Croatian 

TV, Sport+ France, Zee India, Doordarshan, RAI Italy, RTR Russia, ESS Singapore, TRT 

Turkey, CCTV China.
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FITA Structure
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FITAFITA

FITA Office

Council

Congress 142 Member Associations
5 Continental Associations

Council & Committees

Executive Committee

FITA CouncilFITA Council
FITA President
Dr. Uğur ERDENER
2005–2009Secretary General

Executive Director
Tom DIELEN

Treasurer 
Gianni MANGINO

1st Vice President
Paul PAULSEN 
NOR
2005–2007

Vice President
Sanguan KOSAVINTA 
THA
2005–2009

Vice President
Philippe BOUCLET  
FRA
2005–2009

Vice President
Robert SMITH 
USA
2005–2007

Gao ZHIDAN 
CHN
2003–2007

Klaus LINDAU
GER
2003–2007

Trudy MEDWED
AUT
2003–2007

Mario SCARZELLA 
ITA
2005–2009

Susanne WOMERSLEY 
AUS
2005–2007

Ernesto Diaz BAZAN 
ESA
2005–2009

Vladimir ESHEEV 
RUS
2005–2009

C&R Chairman
Klaus-Dietrich 
SCHULZ GER
2003–2007



FITA Office StructureFITA Office Structure

Executive Committee Structure 2006–2007Executive Committee Structure 2006–2007
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FITA President
Dr. Uğur ERDENER

Secretary General
Tom DIELEN

1st Vice President
Paul PAULSEN

Vice President
Sanguan KOSAVINTA THA
(June 2007)

Secretary General
Executive Director
Tom DIELEN

Financial Coordinator 
(part-time)
Caroline MURAT

Office Coordinator
Chantal STEINER

Administration & Legal 
Director
Françoise DAGOURET

Events Coordinator 
(part-time)
Sandrine BLATTER

Events Director
Juan Carlos 
HOLGADO

Development & 
Coaching Coordinator
Mayrilian Cruz 
BLANCO

Development & 
Education Director
Pascal COLMAIRE

Communications & 
Marketing Director
Didier MIEVILLE

Communications 
Coordinator (part-time)
Ludivine  
MAITRE-WICKI

Events DepartmentEvents Department

Events Director
Juan Carlos HOLGADO

Results Coordinator 
Sergio FONT

Competition Results Team 
Coordinator

Murat OLGUN

Presentations Team
Mr. Rocky BESTER

FITA Results Verifier
Werner RAU

FITA Results Team 
Provided by Meteksan

TV Consultant 
Dominique CURCHOD

TV Productions  
Cédric ROGER

Events Coordinator 
Sandrine BLATTER



Functions of the Secretary General/Executive Director:   Tom DIELEN   tdielen@archery.orgtdielen@archery.org

Areas of responsibility Committee Responsibility

General Management of FITA

To assist the President in representing FITA in the Olympic Family

Keeping and distribution of Congress and Council Minutes

Operation of FITA Office

Contractual Arrangements

TV and Media productions (contract and budget)

Interface to external Associations

Human Resources (benefits)

Strategic Plan

Interpretations of Rules

Council 

Executive Committee

Continental Associations

Member Associations

Constitution & Rules Committee

Olympic Family

Development DepartmentDevelopment Department

Development & Education 
Director
Pascal COLMAIRE

Oceania Development 
Agent
Renaud BAUDRILLART

West African 
Development Agent
Paul ZINZOU

Middle East Development 
Agent
Kim Jeong-HO
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Development & 
Coaching Coordinator
Ms. Mayrilian Cruz 
BLANCO




